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GB Vacuum Cleaner INSTRUCTION MANUAL 

UA Пилосос ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
PL Odkurzacz INSTRUKCJA OBSŁUGI 
RO Aspirator MANUAL DE INSTRUCŢIUNI 
DE Absauggerät  BEDIENUNGSANLEITUNG 

HU Porszívó HASZNÁLATI KÉZIKÖNYV 

SK Vysávač NÁVOD NA OBSLUHU 

CZ Vysavač NÁVOD K OBSLUZE 

VC3211M 

SRB Usisivač UPUTSTVO ZA RUKOVANJE
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Suction force adjusting knob 
1-2. Hose diameter selection dial 
1-3. Switch lever 
2-1. Suction force adjusting knob 
2-2. Hose diameter selection dial 
2-3. Switch lever 
3-1. Outlet cap 
3-2. Power supply cord 
3-3. Hose diameter selection dial 
3-4. Suction force adjusting knob 
3-5. Switch lever 
4-1. Suction force adjusting knob 
4-2. Hose diameter selection dial 
4-3. Switch lever 
5-1. Hose band 

6-1. Base hook 
6-2. Power supply cord 
7-1. Front cuffs 
8-1. Hose 
10-1. FREE position 
10-2. LOCK position 
10-3. Stopper lever 
10-4. Caster 
11-1. Filter bag 
12-1. Filter bag 
13-1. Holder plate 
13-2. Polyethylene bag 
13-3. Tank 
14-1. Holder plate 
14-2. Polyethylene bag 

15-1. Tank cover 
15-2. Hook 
17-1. Cap 
19-1. Stopper lever 
20-1. Stopper lever 
23-1. Powder filter 
23-2. Damper 
23-3. Prefilter 
25-1. Level sensors 
27-1. Power supply cord 
27-2. Multi-hook 
28-1. Power supply cord 
28-2. Base hook 
33-1. Hose 

SPECIFICATIONS 
Model VC3211M 

Countries EU Switzerland UK 
Voltage Volt 230 - 240 230 - 240 110 230 - 240 

Power consumption Watt 1050 1050 1050 1050 
Watt at  symbol mode 2400 1100 600 1900 Connected load  for 

appliance socket Watt at  symbol mode 2600 1400 850 2100 
Total connected load Watt 3450 2150 1650 2950 

      
Model VC3211M 

With φ28mm X 3.5m hose 2.0 m3/min. 
Volume flow (air) 

With φ38mm X 2.5m hose 3.5 m3/min. 
Vacuum 22 kPa 

Type of protection IP X4 (splash-proof) 
Dust 32 L 

Recoverable capacity 
Water 27 L 

Dimensions (L x W x H) 552 mm x 398 mm x 685 mm 
Net weight 16.9 kg 

Safety class Class I 
• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 
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Symbols 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ Take particular care and attention. 
 
･ Warning! The cleaner may contain 

hazardous dust. 
･ Never stand on the cleaner. 
 

･ Dust class M (medium). The cleaners 
are capable of picking up dust class L 
and M. Follow your county's regulations 
relating to dusts and to occupational 
health and safety.  

･ Only for EU countries 
Do not dispose of electric equipment 
together with household waste 
material! 
In observance of European Directive 
2012/19/EU on waste electric and 
electronic equipment and its 
implementation in accordance with 

TEHNIČKI PODACI
Model
Zemlja

•	 Zbog neprekidnog istraživanja i razvoja zadržavamo pravo za izmene kod tehničkih podataka, bez prethodne najave
•	 Tehnički podaci mogu da se razlikuju u različitim zemljama.
•	 Težina odgovara EPTA-i - Propisima 01/2003.

SRPSKI (Originalna uputstva)

Objašnjenje opšteg prikaza

Napon

1-1. Dugme za podešavanje usisne
       snage
1-2. Dugme za izbor prečnika creva
1-3. Ručica za uključivanje
2-1. Dugme za podešavanje usisne
       snage
2-2. Hose diameter selection dial
2-3. Ručica za uključivanje
3-1. Poklopac priključka
3-2. Kabl za napajanje
3-3. Dugme za izbor prečnika creva
3-4. Dugme za podešavanje usisne
       snage
3-5. Ručica za uključivanje
4-1. Dugme za podešavanje usisne
       snage

4-2. Dugme za izbor prečnika creva
4-3. Ručica za uključivanje
5-1. Traka za crevo
6-1. Osnovna kuka
6-2. Kabl za napajanje
7-1. Prednji priključci
8-1. Crevo
10-1. SLOBODAN položaj
10-2. ZABRAVLJENI položaj
10-3. Pedala za kočenje
10-4. Točak
11-1. Filter vreća
12-1. Filter vreća
13-1. Noseća ploča
13-2. Polietilenska vreća
13-3. Rezervoar

14-1. Noseća ploča
14-2. Polietilenska vreća
15-1. Poklopac rezervoara
15-2. Kuka
17-1. Poklopac
19-1. Pedala za kočenje
20-1. Pedala za kočenje
23-1. Filter za prašinu
23-2. Prigušivač
23-3. Predfilter
25-1. Senzor za nivo
27-1. Kabl za napajanje
27-2. Višenamenska kuka
28-1. Kabl za napajanje
28-2. Osnovna kuka
33-1. Crevo

V
Snaga W

Priključno opterećenje
za utikač

W na simbolu

Ukupno priklj. opterećenje

Model

Protok (vozduh)

Vakuum
Tip zaštite

Kapacitet
sakupljanja

Prašina
Voda

Dimenzije (D x Š x V)
Neto težina prema EPTA-i

IP X4 (otpornost na vlagu)

W na simbolu
W

Klasa sigurnosti

Sa
Sa

crevom
crevom

END108-2 

Simboli 
Prikazani simboli se koriste kod opreme. Pre nego što 
počnete sa poslom, razumite njihovo značenje.

•	 Pročitajte uputstvo za rukovanje.

•	 Potrebna je posebna briga i pažnja.
	
•	 Upozorenje! Usisivač može da sadrži 

opasnu prašinu.
•	 Ne penjite se na usisivač.

•	 Klаsа prаšine M (srednja). Usisivači su 
namenjeni za sakupljanje prašine klase 
L i M. Sledite propise u vašoj zemlji u 
vezi sa prašinom i zaštitom zdravlja i 
bezbednosti.

•	 Samo za zemlje iz EU 
	 Električne alate ne bacajte zajedno 

sa kućnim otpadom! Poštovanjem 
Evropskih smerinca 2002/96/EC za 
otpad električnih i elektronskih aparata 
i njihove implementacije u saglasnosti 
sa nacionalnim zakonima, električna 
oprema koja je dostigla životni vek 
mora da se sakuplja odvojeno i da se
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national law, electric equipment that 
have reached the end of their life must 
be collected separately and returned to 
an environmentally compatible 
recycling facility. 

ENE084-1 

Intended use 
The tool is intended for collecting both wet and dry dust. 
The tool is suitable for commercial use, for example in 
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and 
rental businesses.  
 

ENF001-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and 
can only be operated on single-phase AC supply. This 
tool should be grounded while in use to protect the 
operator from electric shock. Use only three-wire 
extension cords which have three-prong grounding-type 
plugs and three-pole receptacles which accept the tool's 
plug. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined 
according to EN/IEC60704: 

 

Sound pressure level (LpA) : 73 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Wear ear protection 
 

ENH038-2 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Vacuum Cleaner 
Model No./ Type: VC3211M 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60335 
The technical documentation is kept by:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

 
 
 
 
 

15.6.2012 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
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VACUUM CLEANER SAFETY 
WARNINGS 

 WARNING! IMPORTANT READ CAREFULLY all 
safety warnings and all instructions BEFORE USE. 
Failure to follow the warnings and instructions may 
result in electric shock, fire and/or serious injury. 
1. Before use, make sure that this cleaner must 

be used by people who have been adequately 
instructed on the use of this cleaner. 

2. Only use the socket outlet on the cleaner for 
purposes specified in the instructions. 

3. If foam/liquid comes out, switch off 
immediately. 

4. Clean the water level limiting device regularly 
and examine it for signs of damage. 

5. Do not use the cleaner without the filter. 
Replace a damaged filter immediately. 

6. USE OF EXTENSION CORD. When using an 
extension cord because of the great distance 
to your power source, try to employ a cord 
that is sufficiently thick but not too long, or 
cleaner performance will be adversely 
affected. For outdoor applications use an 
extension cord suitable for outdoor use. 

7. VOLTAGE WARNING: Before connecting the 
cleaner to a power source (receptacle, outlet, 
etc.) be sure the voltage supplied is the same 
as that specified on the nameplate of the 
cleaner. A power source with voltage greater 
than that specified for the cleaner can result 
in SERIOUS INJURY to the operator as well as 
damage to the cleaner. If in doubt, DO NOT 
PLUG IN THE CLEANER. Using a power 
source with voltage less than the nameplate 
rating is harmful to the motor. 

8. AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Be sure 
switch is OFF when plugging in. 

9. Do not attempt to pick up flammable materials, 
fire works, lighted cigarettes, hot ashes, hot 
metal chips, sharp materials such as razors, 
needles, broken glass or the like. 

10. NEVER USE THE CLEANER IN THE VICINITY 
OF GASOLINE, GAS, PAINT, ADHESIVES OR 
OTHER HIGHLY EXPLOSIVE SUBSTANCES. 
The switch emits sparks when turned ON and 

ENB119-5 

UPOZORENJA ZA BEZBEDNOST 
ZA USISIVAČ
    UPOZORENJE! VAŽNO JE PAŽLJIVO DA 
PROČITATE sva bezbednosna upozorenja i uputstva 
PRE KORIŠĆENJA. Ako ignorišete upozorenja i uputstva 
možete da izazovete strujni udar, požar i/ili teške povrede. 

1.	 Pre upotrebe, uverite se da usisivač koriste lica 
koja su adekvatno obučena za korišćenju ovog 
usisivača. 

2.	 Priključak na usisivaču koristite za namene 
nevedene u uputstvu. 

3.	 Ako pena/tečnost iscuri, odmah isključite 
usisivač. 

4.	 Redovno čistite uređaj za ograničenje nivoa vode 
i kontrolišite znake oštećenja. 

5.	 Ne koristite usisivač bez filtera. Oštećeni filter 
odmah zameniti. 

6.	 KORIŠĆENJE PRODUŽNOG KABLA. Kada 
koristite produžni kabl, zbog velike udaljenosti 
električnog izvora, pokušajte da upotrebite 
dovoljno debeo kabl, ali ne predugačak, jer bi 
to uticalo na performanse usisivača. Za radove 
na otvoreno, koriste produžni kabl namenjen za 
radove na otvoreno. 

7.	 UPOZORENJE ZA NAPON: Pre povezivanja 
usisivača na napajanje, uverite se da napon 
odgovara naponu koji je naveden na natpisnoj 
pločici na usisivaču. Napajanje sa većim 
naponom od propisanog može da dovede 
do OZBILJNIH POVREDA, kao i do oštećenja 
usisivača. Ako niste sigurni, NEMOJTE 
PRIKLJUČIVATI USISIVAČ. Korišćenje napajanja 
sa nižim naponom od propisanog je štetno za 
motor. 

8.	 IZBEGAVAJTE SLUČAJNO UKLJUČIVANJE. 
Uverite se da je prekidač ISKLJUČEN pre 
priključivanja utikača. 

9.	 Ne usisavajte zapaljive materijale, varnice, 
upaljene cigarete, vreli pepeo, toplu metalnu 
strugotinu, oštre materijale poput sekača, igala, 
polomljena stakla i sl. 

10.	 NIKADA NE KORISTITE USISIVAČ U BLIZINI 
BENZINA, GASA, BOJE, LEPKA ILI DRUGIH 
VISOKO EKSPLOZIVNIH MATERIJALA. Prekidač 
emituje varnice, kada se uključuje i isključuje. 
Isto tako i rotor tokom rada. Može da dođe do 
eksplozije. 

 dostavlja do pogone za recikliranje.
ENE084-1 

Namena
Alat je namenjen za sakupljanje vlažne i suve prašine. 
Alat je nаmenjen je zа komercijalnu upotrebu, npr. u 
hotelima, školama, bolnicama, fаbrikama, prodаvnicama, 
kаncelаrijama i zа iznаjmljivanje. 

ENF001-1 

Napajanje
Alat sme da se priključi na izvor napajanja sa istim 
naponom koji je propisan na nazivnoj tablici i sme da 
radi na jednofaznu naizmeničnu struju. Ovaj alat treba da 
bude uzemljen, da bi rukovaoc bio zaštićen od strujnog 
udara. Koristite samo tri žičani produžni kabl sa tri-polnim 
uzemljenim utikačima i tri-polnim utikačima koji odgovaraju 
utikaču alata. 

ENG905-1 

Buka
Tipičnа A – vrednost buke odgovаrа EN/IEC60704: 

Nivo zvučnog pritiska (LpA): 73 dB(A) 
Odstupanje(K): 2,5 dB(A) 

Nivo buke u toku rada može da pređe vrednost od 80 dB 
(A). 

Nosite zaštitu za uši
ENH038-2 

Samo za Evropske države
Izjаvа o usаglаšenosti sa normama EU 
Mi Mаkitа Korporаcijа, kаo odgovorni proizvođač 
deklаrišemo da je(su) sledeća(e) Mаkitа mаšinа(e): 
Naziv mаšine:
Usisivač
Broj modelа/ Tip: VC3211M 
proizvedenа serijski i 
da je usklаđenа sа sledećim Evropskim Smernicаmа: 

2006/42/EC 
Isto tako proizvedenа je u sklаdu sа sledećim stаndаrdimа 
ili stаndаrdizovаnim dokumentimа: 

EN60335 
Tehničkа dokumentаcijа se nalazi kod: 

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

15.6.2012 
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Tomoyasu Kato
Direktor

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch 
2-1. Clamping part 
2-2. Abrasive paper 
2-3. Clamp lever 
3-1. Punch plate 
4-1. Screwdriver 

4-2. Screws 
5-1. Abrasive paper 
5-2. Pad 
6-1. O-ring 
7-1. Dust spout 
7-2. Dust bag 

8-1. Holding tab 
9-1. Dust box 
9-2. Dust nozzle 
10-1. Latch 
10-2. Dust nozzle 

SPECIFICATIONS 
Model MT923 

Pad size 92 mm x 185 mm 
Abrasive paper size 93 mm x 228 mm 

Orbits per minute (min-1) 12,000 
Overall length 252 mm 

Net weight 1.4 kg 
Safety class /II 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 
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Intended use 
The tool is intended for the sanding of large surface of 
wood, plastic and metal materials as well as painted 
surfaces. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
double-insulated in accordance with European Standard 
and can, therefore, also be used from sockets without 
earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 3 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-14 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Finishing Sander 
Model No./ Type: MT923 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
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Milton Keynes, MK15 8JD, England 
 

26.2.2010 
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Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, JAPAN 
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General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and instructions for 
future reference. 

GEB021-4 

SANDER SAFETY WARNINGS 
1. Always use safety glasses or goggles. 

Ordinary eye or sun glasses are NOT safety 
glasses. 

2. Hold the tool firmly. 
3. Do not leave the tool running. Operate the tool 

only when hand-held. 
4. This tool has not been waterproofed, so do not 

use water on the workpiece surface. 
5. Ventilate your work area adequately when you 

perform sanding operations. 
6. Some material contains chemicals which may 

be toxic. Take caution to prevent dust 
inhalation and skin contact. Follow material 
supplier safety data. 

7. Use of this tool to sand some products, paints 
and wood could expose user to dust 
containing hazardous substances. Use 
appropriate respiratory protection. 

8. Be sure that there are no cracks or breakage 
on the pad before use. Cracks or breakage 
may cause a personal injury. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. MISUSE or 
failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal 
injury. 

FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before adjusting or checking function on 
the tool. 

Switch action 
Fig.1 

CAUTION: 
• Before plugging in the tool, always check to see 

that the tool is switched off. 
To start the tool, press the "ON ( I )" side of the switch. To 
stop the tool, press the "OFF (O)" side of the switch. 

ASSEMBLY 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before carrying out any work on the tool. 

Installing or removing abrasive paper 
For conventional type of abrasive paper with 
pre-punched holes (standard equipment): 
Fig.2 
Open the paper clamp by raising on the lever to release 
from the locking port and then Insert the paper end into 
the clamping part, aligning the paper edges even and 
parallel with the sides of the base. (Bending the paper 
beforehand makes attachment easier). Once the paper is 
in place, return the lever to its original position. 
Repeat the same process for the other end of the base, 
maintaining the proper paper tension. 
After inserting the paper, make sure the clamping part 
hold it securely. Otherwise the paper will be loose and 
subject to slippage, resulting in uneven sanding 
operation. 
To remove the paper, release the clamper as stated 
above. 
For conventional type of abrasive paper without 
pre-punched holes (available on the market): 
Fig.3 
Open the paper clamp by raising on the lever to release 
from the locking port and then Insert the paper end into 
the clamping part, aligning the paper edges even and 
parallel with the sides of the base. (Bending the paper 
beforehand makes attachment easier). Once the paper is 
in place, return the lever to its original position. 
Repeat the same process for the other end of the base, 
maintaining the proper paper tension. 
After inserting the paper, make sure the clamping part 
hold it securely. Otherwise the paper will be loose and 
subject to slippage, resulting in uneven sanding 
operation. 
Place the punch plate (optional accessory) over the 
paper so that the guide of the punch plate is flush with the 
sides of the base. Then press the punch plate to make 
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OFF. And so does the motor commutator 
during operation. A dangerous explosion may 
result. 

11. Never vacuum up toxic, carcinogenic, 
combustible or other hazardous materials 
such as asbestos, arsenic, barium, beryllium, 
lead, pesticides, or other health endangering 
materials. 

12. Never use the cleaner outdoors in the rain. 
13. Do not use close to heat sources (stoves, etc.). 
14. GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK. Prevent 

body contact with grounded surfaces. For 
example; pipes, radiators, ranges, refrigerator 
enclosures. 

15. Do not block cooling vents. These vents 
permit cooling of the motor. Blockage should 
be carefully avoided otherwise the motor will 
burn out from lack of ventilation. 

16. Keep proper footing and balance at all times. 
17. DO NOT ABUSE CORD. Never carry the 

cleaner by cord or yank it to disconnect from 
receptacle. Keep cord away from heat, oil, and 
sharp edges. Inspect cleaner cords 
periodically and if damaged, have repaired by 
authorized service facility. Inspect extension 
cords periodically and replace if damaged. 

18. Do not fold, tug or step on the hose. 
19. Stop the cleaner immediately if you notice 

poor performance or anything abnormal 
during operation. 

20. DISCONNECT THE CLEANER. When not in 
use, before servicing, and when changing 
accessories. 

21. Clean and service the cleaner immediately 
after each use to keep it in tiptop operating 
condition. 

22. MAINTAIN THE CLEANER WITH CARE. Keep 
the cleaner clean for better and safer 
performance. Follow instructions for 
changing accessories. Keep handles dry, 
clean, and free from oil and grease. 

23. CHECK DAMAGED PARTS. Before further use 
of the cleaner, a guard or other part that is 
damaged should be carefully checked to 
determine that it will operate properly and 
perform its intended function. Check for 
alignment of moving parts, binding of moving 
parts, breakage of parts, mounting, and any 
other conditions that may affect its operation. 
A guard or other part that is damaged should 
be properly repaired or replaced by an 
authorized service center unless otherwise 
indicated elsewhere in this instruction manual. 
Have defective switches replaced by 
authorized service center. Don’t use the 
cleaner if switch does not turn it on and off. 

24. REPLACEMENT PARTS. When servicing, use 
only identical replacement parts. 

25. STORE IDLE CLEANER. When not in use, the 
cleaner should be stored indoors. 

26. Be kind to your cleaner. Rough handling can 
cause breakage of even the most sturdily built 
cleaner. 

27. Do not attempt to clean the exterior or interior 
with benzine, thinner or cleaning chemicals. 
Cracks and discoloration may be caused. 

28. Do not use cleaner in an enclosed space 
where flammable, explosive or toxic vapors 
are given off by oil-base paint, paint-thinner, 
gasoline, some mothproofing substances, etc., 
or in areas where flammable dust is present. 

29. Do not leave the cleaner cord lying on the 
floor after you have finished a cleaning job. It 
can become a tripping hazard or may cause 
damage to the cleaner. 

30. Do not operate this or any tool while under 
the influence of drugs or alcohol. 

31. As a basic rule of safety, use safety goggles 
or safety glasses with side shields. 

32. Use a dust mask in dusty work conditions. 
33. This machine is not intended for use by 

persons including children with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge. 

34. Young children should be supervised to 
ensure that they do not play with the cleaner. 

35. Never handle plug cord or cleaner with wet 
hands. 

36. Use extreme caution when cleaning on stairs. 
37. Do not use the cleaner as a stool or work 

bench. The machine may fall down and may 
result in personal injury. 

KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE 
 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. MISUSE or 
failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal 
injury. 

 
 
 
 
 
 

11.	 Nikada ne usisavajte toksične, kancerogene, 
zapaljive ili druge opasne materije, kao što 
je azbest, arsenik, barijum, berilijum, olovo, 
pesticid ili druge materijale koji ugrožavaju 
zdravlje. 

12.	 Nikada ne koristite usisivač na kiši. 
13.	 Ne koristite usisivač blizu izvora toplote (peći, 

itd.). 
14.	 ZAŠTITA OD ELEKTRIČNOG UDARA. Sprečite 

telesni kontakt sa uzemljenim površinama. Na 
primer: sa cevima, radijatorima, štednjacima, 
frižiderima. 

15.	 Ne zatvarajte otvore za hlađenje. Ovi otvori hlade 
motor. Zatvaranje treba izbegavati, inače će 
motor da izgori usled nedostatka ventilacije. 

16.	 Držite stojite i u svakom trenutku. 
17.	 NE ZLOUPOTREBLJAVAJTE KABL. Nikada ne 

nosite usisivač za kabl ili ne vucite kabl da bi 
isključili usisivač. Držite kabl dalje od toplote, 
ulja i oštrih ivica. Periodično pregledajte kablove 
i ako su oštećeni, popravite ih u ovlašćeni servis. 
Pregledajte produžne kablove i zamenite ih ako 
su oštećeni. Držite drške suve, čiste i bez ulja i 
masti. 

18.	 Ne savijajte ili ne gazite crevo. 
19.	 Isključite usisivač ako primetite loše performanse 

ili nešto nenormalno tokom rada. 
20.	 ISKLJUČITE USISIVAČ. Kada ga ne koristite, pre 

servisiranja i kada menjate pribor. 
21.	 Očistite i servisirajte usisivač odmah posle 

upotrebe da bi ga održali u vrhunsko radno 
stanje. 

22.	 ODRŽAVAJTE USISIVAČ SA PAŽNJOM. 
Održavajte usisivač čistim, za bolji i sigurniji rad. 
Sledite uputstva za promenu pribora. Periodično 
pregledajte kablove i ako su oštećeni, popravite 
ih u ovlašćeni servis. Pregledajte produžne 
kablove i zamenite ih ako su oštećeni. Držite 
drške suve, čiste i bez ulja i masti. 

23.	 PROVERITE OŠTEĆENE DELOVE. Pre dalje 
upotrebe usisivača, oštećene delove pažljivo 
proverite, da bi utvrdili da li će ispravno da 
funkcionišu i da li će da obavljaju svoju funkciju. 
Proverite usklađenost pokretnih delova, veze 
pokretnih delova, polomljene delove, montažu 
kao i bilo koje drugo stanje koje može da utiče 
na rad. Oštećene delove treba pravilno popraviti 
ili zameniti u ovlašćenom servisu, osim ako nije 
drugačije naznačeno u uputstvu. Pokvarene 
prekidače zameniti u ovlašćenom servisu. Ne 
koristite usisivač ako se prekidač ne uključuje ili 
ne isključuje. 

24.	 ZAMENA DELOVA. Kod servisiranja, koristite 
samo identične rezervne delove. 

25.	 SKLADIŠTENJE USISIVAČA. Kada ga ne koristite, 
čuvajte usisivač u zatvorenom prostoru. 

26.	 Budite pažljivi prema usisivaču. Grubo rukovanje 
može da prouzrokuje lomljenje i najsnažnije 
građe usisivača. 

27.	 Ne pokušavajte da čistite spoljašnjost ili 
unutrašnjost benzinom, razređivačem ili 
hemikalijama za čišćenje. Prouzrokovaćete 
ogrebotine i skidanje boje. 

28.	 Ne koristite usisivač u zatvorenom prostoru gde 
ima zapaljivih, eksplozivnih ili toksičnih para, 
koje nastaju od boja na bazi ulja, razređivača za 
boju, benzina itd. ili u područjima gde je prisutna 
zapaljiva prašina. 

29.	 Ne ostavljajte kabl usisivača da leži na podu, 
nakon završenog posla. Može da dođe do 
opasnosti od aktiviranja ili do oštećenja 
usisivača. 

30.	 Ne radite sa ovim ili sa bilo kojim alatom ako ste 
pod uticajem lekova ili alkohola. 

31.	 Kao osnovno pravilo za bezbednost, koristite 
zaštitne naočare ili zaštitne naočare sa bočnim 
štitnicima. 

32.	 Koristite masku u prašnjavim uslovima rada. 
33.	 Ovu mašinu ne smeju dа koriste licа uključujući 

i decu sa smanjenim fizičkim, osećajnim ili 
mentаlnim sposobnostima ili sa nedostatkom 
iskustva i znаnja. 

34.	 Mala deca treba da budu pod nadzorom, kako se 
ne bi igrala sa usisivačem. 

35.	 Nikada ne rukujte sa kablom ili sa usisivačem sa 
mokrim rukama. 

36.	 Budite krajnje oprezni prilikom usisavanja na 
stepenicama. 

37.	 Usisivač ne smete da koristite kao sto ili radni 
sto. Mašina može da padne i da izazove povrede. 

SAČUVAJTE DA BI PONOVO 
PROČITALI.
      UPOZORENJE: 
NE DOZVOLITE zbog udobnosti i bliskosti sa 
proizvodom (zbog nаvikavanja pri čestom korišćenju), 
da zаnemаrite prаvilа zа bezbednost. ZLOUPOTREBA 
ili pogrešno sleđenje preporuka zа bezbednost u ovom 
uputstvu može dа izazove teške povrede. 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch 
2-1. Clamping part 
2-2. Abrasive paper 
2-3. Clamp lever 
3-1. Punch plate 
4-1. Screwdriver 

4-2. Screws 
5-1. Abrasive paper 
5-2. Pad 
6-1. O-ring 
7-1. Dust spout 
7-2. Dust bag 

8-1. Holding tab 
9-1. Dust box 
9-2. Dust nozzle 
10-1. Latch 
10-2. Dust nozzle 

SPECIFICATIONS 
Model MT923 

Pad size 92 mm x 185 mm 
Abrasive paper size 93 mm x 228 mm 

Orbits per minute (min-1) 12,000 
Overall length 252 mm 

Net weight 1.4 kg 
Safety class /II 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE052-1 

Intended use 
The tool is intended for the sanding of large surface of 
wood, plastic and metal materials as well as painted 
surfaces. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
double-insulated in accordance with European Standard 
and can, therefore, also be used from sockets without 
earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 3 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-14 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Finishing Sander 
Model No./ Type: MT923 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
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FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

WARNING: 
• Before plugging the cleaner, always make sure 

that the cleaner is switched off. Plugging the 
cleaner with the switch on may cause an 
unexpected start resulting in serious personal 
injury. 

Switch action 
Fig.1 
To start the cleaner, rotate the switch lever to the "I" side. 
To stop it, rotate the switch lever to the "O" side. 

Fig.2 
The suction force can be adjusted according to your 
work need. 
Suction force can be increased by turning the suction 
force adjusting knob from the  symbol to the  
symbol. 
Also, set the hose diameter selection dial to the hose's 
diameter that you are going to use. 

Hose diameter selection dial 
Turn the dial direction in accordance with the hose you 
use. 
 

NOTE: 
Do not set the dial at the middle. Always turn either side 
according to the hose diameter. 

Warning beep 
There are two types of beeping sound. One is short 
beeps, and the other is long beep. 
When the air flow speed falls under 20 m/s, the cleaner 
emits short warning beeps for safety reasons. When it 
sounds, check the hose diameter selection dial or if the 
suction force is not too low. If the beeps keep sounding, 
perform maintenance or ask your local service center. 
When the tank is filled with liquid, the cleaner emits long 
warning beep. 
When the tank is full and the beep sounds, switch off 
the cleaner and empty the tank. 
 
 

Connecting electric power tools 
 

WARNING: 
• Make sure that both the cleaner and the electric 

power tool are switched off before connecting or 
disconnecting. Connecting the power tool to the 
cleaner with both of them being switched on may 
cause unexpected and sudden start resulting 
serious personal injury. 

• Never connect an electric power tool with an input 
power exceeding that specified in the 
"SPECIFICATIONS" to the socket of the cleaner 
by turning the suction force adjusting knob. 

Connecting the electric power tool exceeding the 
specified input power may cause overheat and 
damage to the cleaner. 

• When connecting a grounded tool, insert a plug 
with a grounding plate to the socket of the cleaner. 

The cleaner can be connected to an electric power tool 
up to input power shown in the "SPECIFICATIONS". 

Fig.3 
Fig.4 
1. To connect an electric power tool, open the outlet 

cap and insert the power tool plug into the socket 
of the cleaner. 

Fig.5 
2. When connecting an electric power tool, secure 

the power supply cord and hose by the hose 
bands at regular distance. It prevents the hose 
from entangling the power supply cord. 

3. Rotate the switch lever to the "AUTO" position. 
4. Move the suction force adjusting knob to the 

position suitable for the input power of the electric 
power tool you intend to use. 

5. Switching on and off of the connected electric 
power tool simultaneously brings the cleaner 
switching on and off action. The cleaner still 
works for a few seconds even after the electric 
power tool is switched off. 

6. After use, disconnect the power tool from the 
socket of cleaner. 

7. Switch off the cleaner after use. 

Auto-suction stop during suction operation 
 

WARNING: 
• Do not pick up foam or soapy liquid. Picking up 

foam or soapy liquid can cause foam to come out 
of air exit before the auto-suction stop works. 
Continuing to using in this condition may cause an 
electric shock and breakage of the cleaner. 

The cleaner has a mechanism that prevents water from 
immersing into the motor when picking up more than a 
certain amount of water. 
When the tank is full with liquid, the cleaner emits long 
warning beep. Switch off the cleaner and empty the tank 
when this beep sounds. 

Usage of base hook 
 

CAUTION: 
• Be careful not to pinch your fingers when 

closing the base hook. Failure to do so may 
cause personal injury. 

NOTICE: 
• Do not apply an excessive force on the base hook. 

The excessive force on the base hook may 
damage the base hook. Close the base hook 
when not in use. 

Opening the base hook allows the following usage. 

Povezivanje električnog alata, čija snaga prelazi 
navedenu ulaznu snagu, može da izazove 
pregrevanje i oštećenje usisivača. Pogledajte 
tehničke podatke da bi se to izbeglo. 

•	 Kada povezujete uzemljeni alat, na utičnicu usisivača 
priključite utikač sa uzemljenom pločom. 

Usisivač može da bude povezan na električni alat do 
ulazne snage, navedene u „TEHNIČKI PODACI”. 

Sl.3 
Sl.4 
1.	 Za priključivanje električnog alata, otvorite poklopac 

priključka i u utičnicu usisivača postavite utikač alata 
. 

Sl.5 
2.	 Kada priključujete električni alat, osigurajte kabl 

za napajanje i crevo, koristeći trake za crevo, 
postavljajući ih na odgovarajuće rastojanje. Na 
ovaj način sprečavate da se crevo uplete u kabl za 
napajanje. 

3.	 Okrenite prekidač u „AUTO” položaj. 
4.	 Pomerite dugme za podešavanje usisne snage, u 

položaj pogodan za ulaznu snagu električnog alata, 
koji nameravate da koristite. 

5.	 Uključivanje i isključivanje priključenog električnog 
alata istovremeno uključujue i isključuje usisivač. 
Usisivač ostaje da radi nekoliko sekundi i nakon 
isključivanja električnog alata. 

6.	 Nakon upotrebe, isključite alat iz utičnice usisivača. 
7.	 Isključite usisivač nakon upotrebe. 

Auto-usisavanje stop za vreme usisavanja 

      UPOZORENJE: 
•	 Ne sakupljajte penu ili tečni sapun. Usisavanjem 

pene ili tečnog sapuna možete da izazovete isticanje 
pene kroz izlaz za vazduh, pre nego što plovak 
počne da radi. Ako nastavite sa radom u takvom 
stanju, možete da izazovete strujni udar i lomljenje 
usisivača. 

Usisivač ima mehanizam, koji sprečava ulaz vode u motor, 
kada se usisa više od potrebne količine vode. Kada je 
rezervoar pun usisivač emituje dugačak zvučni signal. 
Isključite usisivač i ispraznite rezervoar kada čujete takav 
zvuk. 

Upotreba osnovne kuke

      PAŽNJA: 
•	 Budite oprezni da ne priklještite prste kada 

zatvarate osnovnu kuku. Možete da se povredite. 

ZABELEŠKA: 
•	 Ne primenjujte preteranu silu na osnovnu kuku. 

Prekomernom silom možete da oštetite osnovnu 
kuku. Zatvorite osnovnu kuku kada je ne koristite. 

Otvaranje osnovne kuke omogućuje sledeće radove. 

OPIS FUNKCIJA 
      UPOZORENJE: 
•	 Pre uključivanja kabla u napojnu mrežu, uverite 

se da je usisivač isključen. Uključivanje usisivača 
sa uključenim prekidačem može da izazove 
neočekivano pokretanje, što dovodi do ozbiljnih 
povreda. 

Uključivanje
Sl.1 
Za uključivanje, okrenite prekidač na stranu „I”. Za 
isključivanje, okrenite prekidač na stranu „O”. 

Sl.2 
Usisna snaga može da se podesi prema potrebi posla. 
Usisna snaga može da se poveća okretanjem dugmeta 
za podešavanje usisne snage, od simbola 
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WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. MISUSE or 
failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal 
injury. 
This cleaner is intended for commercial use, for example 
in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and 
rental businesses. 

FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

WARNING: 
• Before plugging the cleaner, always make sure 

that the cleaner is switched off. Plugging the 
cleaner with the switch on may cause an 
unexpected start resulting in serious personal injury. 

Switch action 
Fig.1 
To start the cleaner, rotate the switch lever to the "I" side. 
To stop it, rotate the switch lever to the "O" side. 

Fig.2 
The suction power can be adjusted according to your 
work need. 
Suction power can be increased by turning the suction 
force adjusting knob from the  symbol to the  
symbol. 

Connecting electric power tools 
 

WARNING: 
• Observe the maximum connected loads for the 

appliance socket (Refer to the SPECIFICATIONS.) 
• Make sure that both the cleaner and the electric 

power tool are switched off before connecting or 
disconnecting. Connecting the power tool to the 
cleaner with both of them being switched on may 
cause unexpected and sudden start resulting 
serious personal injury. 

Fig.3 
When connecting a grounded tool, insert a plug with a 
grounding plate to the socket of the cleaner. 
 

CAUTION: 
• Never connect an electric power tool with an input 

power exceeding that specified in the " 
SPECIFICATIONS " to the socket of the cleaner by 
turning the suction force adjusting knob. Connecting 
the electric power tool exceeding the specified input 
power may cause overheat and damage to the 
cleaner. Refer to the specifications to avoid this. 

 
 
The cleaner can be connected to an electric power tool 
up to input power shown in the " SPECIFICATIONS ". 
 

To connect an electric power tool, open the cap and 
insert the power tool plug into the socket of the cleaner. 

Fig.4 
Rotate the switch lever to the " AUTO " position. 
Move the suction force adjusting knob to the position 
suitable for the input power of the electric power tool you 
intend to use. Refer to the SPECIFICATIONS for the 
relation between suction force adjusting knob and the 
electric power tool input power. 
Switching on and off of the connected electric power tool 
simultaneously brings the cleaner switching on and off 
action. The cleaner still works for a few seconds even 
after the electric power tool is switched off. 
After use, disconnect the power tool from the socket of 
cleaner. 
Switch off the cleaner after use. 

Auto-suction stop during suction operation 
 

WARNING: 
• Do not use for a long time while the float is at 

work. Using the cleaner with its float at work for a 
long time can cause overheat, resulting in the 
cleaner deformation. 

• Do not pick up foam or soapy liquid. Picking up 
foam or soapy liquid can cause foam to come out of 
air exit before the float works. Continuing to using in 
this condition may cause an electric shock and 
breakage of the cleaner. 

The cleaner has a float mechanism that prevents water 
from immersing into the motor when picking up more 
than a certain amount of water. 
When the tank is full and the cleaner no longer picks up 
water, switch off the cleaner and empty the tank. 

Installing the holder 
Fig.5 
When connecting an electric power tool, secure the 
power supply cord and hose using the holders at a 70 cm 
- 80 cm distance among the holders that are provided 
with the cleaner so that the hose is not entangled by the 
power supply cord. 

Usage of base hook 
 

CAUTION: 
• Be careful not to pinch your fingers when 

closing the base hook. Failure to do so may 
cause personal injury. 

NOTE: 
• Do not apply an excessive force on the base hook. 

The excessive force on the base hook may damage 
the base hook. Close the base hook when not in 
use. 

Opening the base hook allows the following usage. 

 

 

 do 
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WARNING: 
• Do not use for a long time while the float is at 

work. Using the cleaner with its float at work for a 
long time can cause overheat, resulting in the 
cleaner deformation. 

• Do not pick up foam or soapy liquid. Picking up 
foam or soapy liquid can cause foam to come out of 
air exit before the float works. Continuing to using in 
this condition may cause an electric shock and 
breakage of the cleaner. 

The cleaner has a float mechanism that prevents water 
from immersing into the motor when picking up more 
than a certain amount of water. 
When the tank is full and the cleaner no longer picks up 
water, switch off the cleaner and empty the tank. 

Installing the holder 
Fig.5 
When connecting an electric power tool, secure the 
power supply cord and hose using the holders at a 70 cm 
- 80 cm distance among the holders that are provided 
with the cleaner so that the hose is not entangled by the 
power supply cord. 

Usage of base hook 
 

CAUTION: 
• Be careful not to pinch your fingers when 

closing the base hook. Failure to do so may 
cause personal injury. 

NOTE: 
• Do not apply an excessive force on the base hook. 

The excessive force on the base hook may damage 
the base hook. Close the base hook when not in 
use. 

Opening the base hook allows the following usage. 

 

 

  
simbola. Postavite dugme za izbor prečnika creva prema 
prečniku creva koje nameravate da upotrebite. 

Dugme za izbor prečnika creva
Okrećite dugme u pravcu koji odgovara crevu koje koristite. 

ZABELEŠKA: 
Ne postavljajte dugme u sredinu. Uvek ga postavljajte na 
stranu, prema veličini creva. 

Zvuk upozorenja
Postoje dve vrste zvuka. Jedan je kratak, a drugi dugačak. 
Kada brzina protoka vazduha padne ispod 20 m/s, usisivač 
emituje kratke zvukove upozorenja, iz bezbednosnih 
razloga. Kada se to čuje, proverite dugme za izbor 
prečnika creva ili da nije usisna snaga previše niska. Ako 
se nastavi zvučna signalizacija, izvršite održavanje ili se 
obratite u lokalni servisni centar. Kada je rezervoar pun 
sa tečnošću, usisivač emituje dugačak zvuk upozorenja. 
Kada je rezervoar pun i kada se čuje zvuk, isključite 
usisivač i ispraznite rezervoar. 

Uključivanje električnih alata

      UPOZORENJE: 
•	 Uverite se da su isključeni i usisivač i električni 

alat, pre uključivanja ili isključivanja. Priključivanje 
električnog alata sa uključenim prekidačem, može 
da izazove neočekivano i iznenadno pokretanje, što 
dovodi do ozbiljnih povreda. 

•	 Na utičnicu usisivača ne smete da priključite 
električni alat čija je ulazna snaga veća od navedene 
u „TEHNIČKI PODACI”, tako što bi okretali dugme za 
podešavanje usisne snage. 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch 
2-1. Clamping part 
2-2. Abrasive paper 
2-3. Clamp lever 
3-1. Punch plate 
4-1. Screwdriver 

4-2. Screws 
5-1. Abrasive paper 
5-2. Pad 
6-1. O-ring 
7-1. Dust spout 
7-2. Dust bag 

8-1. Holding tab 
9-1. Dust box 
9-2. Dust nozzle 
10-1. Latch 
10-2. Dust nozzle 

SPECIFICATIONS 
Model MT923 

Pad size 92 mm x 185 mm 
Abrasive paper size 93 mm x 228 mm 

Orbits per minute (min-1) 12,000 
Overall length 252 mm 

Net weight 1.4 kg 
Safety class /II 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE052-1 

Intended use 
The tool is intended for the sanding of large surface of 
wood, plastic and metal materials as well as painted 
surfaces. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
double-insulated in accordance with European Standard 
and can, therefore, also be used from sockets without 
earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 3 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-14 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Finishing Sander 
Model No./ Type: MT923 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
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Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-14 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Finishing Sander 
Model No./ Type: MT923 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
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according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
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Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 
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• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 
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operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
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is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-14 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Finishing Sander 
Model No./ Type: MT923 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 

3 

ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch 
2-1. Clamping part 
2-2. Abrasive paper 
2-3. Clamp lever 
3-1. Punch plate 
4-1. Screwdriver 

4-2. Screws 
5-1. Abrasive paper 
5-2. Pad 
6-1. O-ring 
7-1. Dust spout 
7-2. Dust bag 

8-1. Holding tab 
9-1. Dust box 
9-2. Dust nozzle 
10-1. Latch 
10-2. Dust nozzle 

SPECIFICATIONS 
Model MT923 

Pad size 92 mm x 185 mm 
Abrasive paper size 93 mm x 228 mm 

Orbits per minute (min-1) 12,000 
Overall length 252 mm 

Net weight 1.4 kg 
Safety class /II 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE052-1 

Intended use 
The tool is intended for the sanding of large surface of 
wood, plastic and metal materials as well as painted 
surfaces. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
double-insulated in accordance with European Standard 
and can, therefore, also be used from sockets without 
earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 3 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 
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1. Storing the power supply cord 
Fig.6 
NOTICE: 

• Do not use the cleaner or a connected electric 
power tool with a power supply cord wound on 
the base hook. Using the cleaner or the 
connected electric power tool with power supply 
cord may cause damage the power supply cord. 

2. Storing the front cuffs 
Fig.7 
Front cuffs 22, 24 and 38 can be stored (up to two at a 
time.) 

3. Storing the hose 
Fig.8 

4. Resting a reasonable size of electric power 
tool for the base hook, such as circular saw. 

Fig.9 

Locking or unlocking the caster 
Fig.10 
To lock the caster with a stopper, lower the stopper lever 
and the caster no longer will rotate. To release the 
caster from the locked position, raise the stopper lever. 
Locking the caster is convenient when storing the 
cleaner, stopping the work on the way and keeping the 
cleaner still. 
To operate the stopper, move it by hand. 
NOTICE: 

• When moving the cleaner, make sure that the 
caster is unlocked. Moving the cleaner with the 
caster in the locked position may cause damage to 
the caster. 

Cap 
There is a cap on the mounting port. The cap prevents 
the vacuumed dust from getting out from the cleaner. 

ASSEMBLY 
 

WARNING: 
• This unit may contain hazardous dust. When 

replacing filter elements and dust bag, always use 
a P2-respirator. 

• Always be sure that the cleaner is switched off and 
unplugged before carrying out any work on the 
cleaner. 

• Never switch on until all filters and dust bag are 
completely installed and the volume flow control is 
tested. 

Installing and disposing the filter bag 
 

WARNING: 
• Always use a P2-respirator. 
• When using the filter bag, also use the air filter 

together that is preinstalled on the tool. Failure to 

use the air filter together may cause unusual noise 
and heat, resulting in a fire. 

CAUTION: 
• Never pick up water or other liquids or wet dusts 

when using the filter bag. Picking up such things 
may cause the filter bag breakage. 

Fig.11 
1. Extend the filter bag. 

Fig.12 
2. Align the filter bag opening with the dust suction 

opening of the cleaner. 
3. Insert the cardboard of the filter bag onto the tool 

so that it is positioned at the end beyond the 
detent protrusion. 

When disposing the filter bag, pull the edge on the filter 
bag's mouth so that the mouth is closed by a paper. 

Installing polyethylene bag 
Cleaner can also be used without polyethylene bag. 
However, using polyethylene bag is easier to empty the 
tank without letting your hands dirty. 

Fig.13 
Spread the polyethylene bag in the tank. Insert it 
between the holder plate and the tank, and pull it to the 
hose inlet. 

Fig.14 
Spread the bag around the top of the tank. 
Hook up the other side of the bag around the top of the 
tank so that the prefilter hook can catch and hold it 
securely 
 

NOTE: 
• A polyethylene bag available on the market can be 

used. The 0.04 mm or thicker one is 
recommended. 

• Too much dust will tear the bag easily, so do not 
collect the dust more than the half of the bag 
capacity. 

Disposing the polyethylene bag 
 

WARNING: 
• Always make sure that the cleaner is switched off 

and unplugged before emptying the polyethylene 
bag. Failure to do so may cause an electric shock 
and serious personal injury. 

CAUTION: 
• Do not apply a great impact on the air filter and 

tank. Applying a great impact may cause 
deformation and damage to air filter and tank. 

• Empty the tank at least once a day although this 
depends on picked-up dust volume in the tank. Or, 
the suction force will weaken and the motor may 
be broken. 

• Do not grab the hook when emptying the tank. 
Grabbing the hook may cause the hook to break. 

1.	 Skladištenje napojnog kabla
Sl.6 
ZABELEŠKA: 
•	 Ne koristite usisivač ili priključeni električni alat 

sa napojnim kablom namotanim na osnovnu 
kuku. Korišćenjem usisivača ili priključenog 
električnog alata, izazvaćete oštećenje kabla. 

2.	 Skladištenje prednjih priključaka 
Sl.7  
Prednji prikljuci 22, 24 i 38 mogu da se skladištuju 
(do dva istovremeno.) 

3.	 Skladištenje creva 
Sl.8 

4.	 Povežite razumnu veličinu električnog alata za 
osnovnu kuku, kao što je kružna testera.  
Sl.9 

Kočenje ili otkočivanje točka 
Sl.10 
Da biste zakočili točak sa pedalom, spustite pedalu i točak 
više neće da se okreće. Za otkočivanje, oslobodite točak iz 
zakočenog položaja, podizanjem pedale. Kočenje točka je 
zgodno kada odlažete usisivač, kada prekidate sa poslom i 
kada održavate usisivač. Pedalu pomerajte rukom. 

ZABELEŠKA: 
•	 Kada pomerate usisivač, uverite se da je točak 

otkočen. Pomeranje usisivača sa zakočenim točkom 
izaziva oštećenje točka. 

Poklopac
Na montažni ulaz nalazi se poklopac. Poklopac sprečava 
ulaženje prašine. 

MONTAŽA
      UPOZORENJE: 
•	 Ovaj aparat može da sadrži opasnu prašinu. Kada 

zamenjujete filterske elemente i vreću za prašinu 
uvek da korististe respirator P2. 

•	 Pre održavanja ili radova oko usisivača, usisivač da 
bude isključen i kabl izvučen iz napajanja. 

•	 Nikada ne uključujte dok filter i vreća nisu kompletno 
montirani i nije proverena kontrola količine vazduha. 

Postavljanje i uklljanjanje vreće

      UPOZORENJE: 
•	 Uvek da koristite P2 respirator. 
•	 Kada koristite vreću, koristite i filter za vazduh. 

U suprotnom može da se pojavi neobičan zvuk i 
toplota, što vodi ka požaru. 

      PAŽNJA: 
•	 Nikada ne sakupljajte vodu ili druge tečnosti kao 

i mokru prašinu, kada koristite papirnatu kesu. 
Sakupljanje takve materije može da izazove pucanje 
papirnate kese. 

Sl.11 
1.	 Raširite filter vreću. 
Sl.12 
2.	 Poravnjajte otvor filter vreće sa usisnim otvorom za 

prašinu na usisivaču. 
3.	 Ubacite karton filter vreće u alat, tako da je 

pozicioniran na kraju, iza ispusta. 
Kada ukljanjate filter vreću, povucite kraj usne filter vreće 
tako da je usna bliže papiru. 

Postavljanje polietilenske kese
Usisivač može da se koristi bez polietilenske kese. 
Međutim, korišćenje polietilenske kese olakšava 
pražnjenje rezervoara, bez prljanja ruku. 

Sl.13 
Raširite polietilensku kesu u rezervoar. Postavite je između 
noseće ploče i rezervoara i povucite je u ulaz creva. 

Sl.14 
Raširite kesu oko vrha rezervoara. Zakačite drugu stranu 
kese oko vrha rezervoara, tako da je kuka predfiltera dobro 
uhvati i čvrsto drži. 

ZABELEŠKA: 
•	 Mogu da se koriste polietilenske kese koje su 

dostupne na tržištu. Preporučuju se kese debljine od 
0.04 mm ili deblje. 

•	 Previše prašine lako pocepa kesu, pa zato ne 
sakupljajte prašinu više od polovine kapaciteta kese. 

Uklanjanje polietilenske vreće 

      UPOZORENJE: 
•	 Uvek proverite da li je usisivač isključen i kabl 

izvučen, pre pražnjenja polietilenske kese. U 
suprotnom, možete da izazovete strujni udar i teške 
povrede. 

      PAŽNJA: 
•	 Ne udarajte previše filter za prašinu i rezervoar. 

Prejakim udaranjem možete da deformišete i da 
oštetite filter i rezervoar. 

•	 Ispraznite rezervoar najmanje jednom dnevno, 
iako to zavisi od zapremine sakupljene prašine u 
rezervoaru. Ili, usisna snaga će da oslabi, a motor 
može da se pokvari. 

•	 Ne držite za kuku kada praznite rezervoar. Ako držite 
kuku možete da je polomite. 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch 
2-1. Clamping part 
2-2. Abrasive paper 
2-3. Clamp lever 
3-1. Punch plate 
4-1. Screwdriver 

4-2. Screws 
5-1. Abrasive paper 
5-2. Pad 
6-1. O-ring 
7-1. Dust spout 
7-2. Dust bag 

8-1. Holding tab 
9-1. Dust box 
9-2. Dust nozzle 
10-1. Latch 
10-2. Dust nozzle 

SPECIFICATIONS 
Model MT923 

Pad size 92 mm x 185 mm 
Abrasive paper size 93 mm x 228 mm 

Orbits per minute (min-1) 12,000 
Overall length 252 mm 

Net weight 1.4 kg 
Safety class /II 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE052-1 

Intended use 
The tool is intended for the sanding of large surface of 
wood, plastic and metal materials as well as painted 
surfaces. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
double-insulated in accordance with European Standard 
and can, therefore, also be used from sockets without 
earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 3 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-14 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Finishing Sander 
Model No./ Type: MT923 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch 
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2-2. Abrasive paper 
2-3. Clamp lever 
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4-2. Screws 
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6-1. O-ring 
7-1. Dust spout 
7-2. Dust bag 

8-1. Holding tab 
9-1. Dust box 
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SPECIFICATIONS 
Model MT923 

Pad size 92 mm x 185 mm 
Abrasive paper size 93 mm x 228 mm 

Orbits per minute (min-1) 12,000 
Overall length 252 mm 

Net weight 1.4 kg 
Safety class /II 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE052-1 

Intended use 
The tool is intended for the sanding of large surface of 
wood, plastic and metal materials as well as painted 
surfaces. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
double-insulated in accordance with European Standard 
and can, therefore, also be used from sockets without 
earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 3 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
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Fig.15 
Unhook and lift up the tank cover. 

Fig.16 
Take the polyethylene bag out of the tank. 
 

NOTE: 
• Take the polyethylene bag carefully out of the tank 

so that the polyethylene bag cannot be caught and 
torn by the protrusion inside the tank when 
emptying it. 

• Empty the polyethylene bag before it becomes full. 
Too much dust in the tank may cause the 
polyethylene bag to be torn. 

Connecting a hose 
 

CAUTION: 
• Never force the hose for bending or stamp it. 

Never move the cleaner by a hose. Forcing, 
stamping and pulling the hose may cause a 
breakage or deformation of the hose. 

• When picking up large wastes such as planer 
carvings, concrete dusts or similar other than 
small wastes, use the 38 mm inner diameter hose 
(optional accessory). Using the 28 mm inner 
diameter hose may cause a hose stuffing and 
damage. 

• Always put the cap on the mounting port whenever 
you remove the hose from the tool. 

Fig.17 
Remove the cap from the mounting port. You can place 
the cap in multi hook while the hose is connected to the 
tool. 

Fig.18 
Insert the hose onto the mounting port of the tank and 
turn it clockwise until it locks. 

OPERATION 
 

WARNING: 
• Always use a P2-respirator. 

CAUTION: 
• If foam or liquid escapes from the tool, switch off 

immediately. Continuing to using in this condition 
may cause an electric shock and breakage of the 
cleaner. 

MAINTENANCE 
 

WARNING: 
• Always use a P2-respirator during performing 

maintenance. 
CAUTION: 

• Always be sure that the tool is switched off and 
unplugged before attempting to perform inspection 
or maintenance. 

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or 
the like. Discoloration, deformation or cracks may 
result. 

• A technical inspection, including inspection of 
filters, air tightness, and control mechanism, must 
be performed at least once a year by an instructed 
person. 

• During maintenance, all contaminated items which 
cannot be satisfactorily cleaned must be disposed. 
Such items must be disposed of in impervious 
hags which accord with your country's regulations. 

• After the operation in the hazardous area, the 
outside of the tool must be decontaminated by 
vacuum cleaning methods and wiped clean or 
treated with sealant before you take the tool out of 
a hazardous area. All the parts of the tool must be 
regarded as contaminated when removed from the 
hazardous area, and appropriate action must be 
taken to prevent dust dispersal. 

• Change the air filter when the air filter is clogged 
with dust or you feel that the cleaner's 
performance declined. 

• Check the filters periodically. If there is a tear on it, 
replace it immediately. 

Removing the air filter 
 

CAUTION: 
• Wait for about 5 minutes so that dust in the tank 

completely settles down. 
• Make sure that the tool is unplugged. 
• Be careful not to let the dust enter inside the tank 

cover when removing the air filter. 

Fig.19 
Unhook the tank cover and remove it carefully. Put it up 
side down. 

Fig.20 
Unlock the filter hooks by flipping the stopper lever. 

Fig.21 
Cover the air filters with a plastic bag. 

Fig.22 
Remove the air filters from the tank cover carefully and 
tie the plastic bag firmly. 

Assembling the air filter 
When you get the air filter components separately, 
assemble them as follows. 

Fig.23 
Put the prefilter over the powder filter. 
Make sure that the borders of prefilter and powder filter 
are set properly. 

Installing the air filter 
Fig.24 
Wipe off the seal face. 
Set the new air filters and fix them with the filter hooks. 
Make sure that the air filters are set at the correct position. 

•	 Nikada dа ne koristite benzin, rаzređivač, аlkohol ili 
slična sredstvа. Ona skidaju boju, deformiši ili grebu. 

•	 Tehnička kontrola, uključujuči i kontrolu filtera, 
kontrolu vazdušne zaptivnosti i kontrolu mehanizma, 
mora da se izvodi jednom godišnje od strane 
stručnog lica. 

•	 Tokom održavanja, sve zagađene delove, koje ne 
možete da očistite na zadovoljavajući način, morate 
da uklonite. Takve delove morate da uklonite u 
saglasnosti sa propisima u vašoj zemlji. 

•	 Posle radova u opasnoj okolini, morate da 
dekontaminirate spoljašnost alata, metodama 
usisavanja i da očistite, pre nego što alat uklonite iz 
opasne okoline. Sve delove alata morate smatrati 
zagađenim, kada se uklone iz opasne okoline, a 
moraju da se preduzmu odgovarajuće mere, kako bi 
se sprečilo širenje prašine. 

•	 Promenite filter za vazduh kada je začepljen ili kada 
primetite opadanje učinka čišćenja. 

•	 Periodično proverite filtere. Ako su pocepani odmah 
ih zamenite. 

Ukljanjanje vazdušnog filtera 

      PAŽNJA: 
•	 Sačekajte oko 5 minuta, tako da prašina u rezervoaru 

potpuno spadne. 
•	 Uverite se da alat isključen. 
•	 Budite oprezni da prašina ne uđe unutar poklopca 

rezervoara prilikom uklanjanja filtera. 

Sl.19 
Otkačite poklopac rezervoara i pažljivo ga uklonite. 
Postavite ga naopačke. 

Sl.20 
Odbravite kuku za filter okretanjem pedale za kočenje. 

Sl.21 
Prekrijte filter za vazduh sa plastičnom kesom. 

Sl.22 
Pažljivo uklonite filtere za vazduh iz poklopca rezervoara i 
čvrsto vežite plastičnu kesu. 

Montiranje filtera za vazduh 
Kada dobijete rastavljene delove za filter, sklopite ih na 
sledeći način. 

Sl.23 
Stavite predfilter preko filtera za prašinu. Uverite se da su 
granice predfiltera i filtera za prašinu pravilno postavljeni. 

Postavljanje filtera za vazduh
Sl.24 
Obrišite čelo za zaptivanje. Postavite nove filtere za 
vazduh i učvrstite ih sa kukama. Uverite se da su filteri za 
vazduh postavljeni u ispravan položaj. 

Sl.15 
Otkačite i podignite poklopac rezervoara. 
Sl.16 
Izvadite polietilensku kesu iz rezervoara. 

ZABELEŠKA: 
•	 Pažljivo izvadite polietilensku kesu iz rezervoara, 

tako da se ne zakači o ispust unutar rezervoara i 
pocepa, prilikom pražnjenja. 

•	 Ispraznite polietilensku kesu pre nego što se napuni. 
Previše prašine u rezervoaru može da izazove 
cepanje polietilenske kese. 

Priključivanje creva

      PAŽNJA: 
•	 Nikada nemojte da forsirate crevo, savijajući ga 

ili gazeći ga. Nikada ne vucite usisivač za crevo. 
Forsiranje, gaženje i povlačenje creva može da 
prouzrokuje lomljenje ili deformisanje creva. 

•	 Kada sakupljate velike otpatke, kao što su otpaci 
od glodanja, betonska prašina ili slično, osim malih 
otpada, koristite crevo sa unutrašnjim prečnikom od 
38 mm (dodatni pribor). Korišćenjem creva prečnika 
od 28 mm možete da oštetite crevo. 

•	 Uvek postavljajte poklopac na montažni ulaz kad god 
uklanjate crevo sa salata. 

Sl.17 
Uklonite poklopac sa montažnog ulaza. Možete poklopac 
da odložite u višenamensku kuku dok je crevo prikačeno 
na alat. 

Sl.18 
Postavite crevo na montažni ulaz rezervoara i okrenite ga 
u desni smer, dok se ne zabravi. 

RUKOVANJE
      UPOZORENJE: 
•	 Uvek da koristite P2 respirator. 
     
      PAŽNJA: 
•	 Ako pena ili tečnost iscuri iz alata, odmah isključite 

usisivač. Ako nastavite sa radom u takvom stanju, 
možete da izazovete strujni udar i lomljenje usisivača. 

ODRŽAVANJE
      UPOZORENJE: 
•	 Uvek da koristite P2 respirator za vreme održavanja. 

      PAŽNJA: 
•	 Uvek da proverite da li je alat isključen i da li je kabl 

izvučen iz napojne mreže, pre nego što počnete sa 
proverom njegovih funkcija ili sa održavanjem. 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch 
2-1. Clamping part 
2-2. Abrasive paper 
2-3. Clamp lever 
3-1. Punch plate 
4-1. Screwdriver 

4-2. Screws 
5-1. Abrasive paper 
5-2. Pad 
6-1. O-ring 
7-1. Dust spout 
7-2. Dust bag 

8-1. Holding tab 
9-1. Dust box 
9-2. Dust nozzle 
10-1. Latch 
10-2. Dust nozzle 

SPECIFICATIONS 
Model MT923 

Pad size 92 mm x 185 mm 
Abrasive paper size 93 mm x 228 mm 

Orbits per minute (min-1) 12,000 
Overall length 252 mm 

Net weight 1.4 kg 
Safety class /II 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE052-1 

Intended use 
The tool is intended for the sanding of large surface of 
wood, plastic and metal materials as well as painted 
surfaces. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
double-insulated in accordance with European Standard 
and can, therefore, also be used from sockets without 
earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 3 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-14 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Finishing Sander 
Model No./ Type: MT923 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
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Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-14 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Finishing Sander 
Model No./ Type: MT923 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 

3 

ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch 
2-1. Clamping part 
2-2. Abrasive paper 
2-3. Clamp lever 
3-1. Punch plate 
4-1. Screwdriver 

4-2. Screws 
5-1. Abrasive paper 
5-2. Pad 
6-1. O-ring 
7-1. Dust spout 
7-2. Dust bag 

8-1. Holding tab 
9-1. Dust box 
9-2. Dust nozzle 
10-1. Latch 
10-2. Dust nozzle 

SPECIFICATIONS 
Model MT923 

Pad size 92 mm x 185 mm 
Abrasive paper size 93 mm x 228 mm 

Orbits per minute (min-1) 12,000 
Overall length 252 mm 

Net weight 1.4 kg 
Safety class /II 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE052-1 

Intended use 
The tool is intended for the sanding of large surface of 
wood, plastic and metal materials as well as painted 
surfaces. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
double-insulated in accordance with European Standard 
and can, therefore, also be used from sockets without 
earth wire. 
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Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
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representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
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to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
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Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
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wood, plastic and metal materials as well as painted 
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ENF002-1 

Power supply 
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the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
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and can, therefore, also be used from sockets without 
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Noise 
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to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 3 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
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Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
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representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
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Flip the stopper lever to lock the air filters. 
Set the tank cover onto the tank and lock it with hooks. 

Cleaning the level sensors 
Fig.25 
The level sensors detect liquid when the tank becomes 
full with liquid. Clean the level sensors with a soft cloth 
from time to time when changing the air filters. 

Cleaning the air filters 
Clogged filter causes poor suction performance. 
Clean out the filters from time to time. 
 
To remove dust or particles adhering to the filters, 
remove the prefilter from the air filter. And tap the 
prefilter several times. 

Fig.26 
Occasionally wash the powder filter in water, rinse and 
dry thoroughly in the shade before use. Never wash 
filters in a washing machine. 
 

NOTE: 
• Do not rub and scratch the powder filter, the 

prefilter, or damper with hard objects such as a 
brush and a paddle. 

• The filters are consumable and are recommended 
to have some spares for them. 

Storage of power supply cord 
Fig.27 
Fig.28 
Wind up the power supply cord around the multi-hook or 
the base hook. 

Storage of accessories 
 

NOTE: 
• Do not apply an excessive force to the 

accessories that are held by the pipe holder. 
Applying an excessive force to these accessories 
may cause damage to the pipe holder. 

Fig.29 
Pipe rest can be used to store straight pipe, bent pipe 
and others by just inserting these accessories. 

Fig.30 
The pipes can be placed into the pipe holder when also 
stopping using the cleaner on the way for a while. 

Fig.31 
You can place the cap in multi hook while the hose is 
connected to the tool. 

Storage of hose 
Fig.32 
Fig.33 
The hose can be placed on either base hook or multi-
hook. 
 

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
any other maintenance or adjustment should be 
performed by Makita Authorized Service Centers, 
always using Makita replacement parts. 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

CAUTION: 
• These accessories or attachments are 

recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury to persons. Only use accessory or 
attachment for its stated purpose. 

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center. 

• Hose 
• Front cuffs (22, 24, 38) 
• Straight pipe 
• Corner nozzle 
• Round brush 
• Powder filter 
• Damper 
• Prefilter 
• Nozzle assembly 
• Bent pipe 
• Polyethylene bag 
• Filter bag 
• Hose band 
• Belt hook complete 
• Cap 

 

NOTE: 
• Some items in the list may be included in the tool 

package as standard accessories. They may differ 
from country to country. 

Pomerite pedalu za kočenje da bi zabravili filter za vazduh. 
Postavite poklopac rezervoara na rezervoar i zabravite ga 
sa kukama. 

Čišćenje senzora za nivo 
Sl.25 
Senzori za nivo detektuju tečnost kada se rezervoar napini 
sa tečnošću. S vremena na vreme očistite senzore mekom 
krpom, kada menjate filtere za vazduh. 

Čišćenje filtera za vazduh
Začepljeni filter izaziva loše performanse usisavanja. 
Povremeno očistite filtere. 

Da biste uklonili prašinu ili nahvatane čestice na filteru, 
uklonite predfilter iz filtera za vazduh. Nekoliko puta udarite 
predfilter. 

Sl.26 
Povremeno operite filter u vodu, iscedite ga i osušite u 
senci. Nikada ne perite filtere u veš mašini. 

ZABELEŠKA: 
•	 Ne trljajte i ne grebite filter, predfilter ili prigušivač sa 

tvrdim predmetima, kao što su četke. 
•	 Filteri su potrošni i preporučuje se da ih imate u 

rezervi. 

Skladištenje kabla za napajanje
Sl.27 

Sl.28 
Namotajte kabl oko višenamenske ili oko osnovne kuke. 

Skladištenje pribora

ZABELEŠKA: 
•	 Ne primenjujte silu na pribor koji se odnosi na nosač 

cevi. Primenom sile na ovaj pribor možete da oštetite 
nosač cevi. 

Sl.29 
Ostatak cevi može da se upotrebi za saklidštenje prave 
cevi, savijene cevi i ostalog pribora, jednostavnim 
utakanjem pribora. 

Sl.30 
Cev može da se postavi u nosač cevi i kada se za izvesno 
vreme prekine sa poslom. 

Sl.31 
Možete poklopac da odložite u višenamensku kuku dok je 
crevo prikačeno na alat. 

Skladištenje creva
Sl.32 

Sl.33 
Crevo može da se odloži na osnovnu ili na višenamensku 
kuku. 

Zа održavanje SIGURNOSTI i POUZDANOSTI proizvoda, 
poprаvke, druga održavаnjа ili podešavanja izvodite 
u ovlаšćenim Makitinim servisima i uvek dа koristite 
originаlne Makitine delove. 

DODATNI PRIBOR 
      PAŽNJA: 
•	 Ovaj pribor ili opremа preporučuje se dа se koristi sa 

Makitinim аlаtom koji je definisаn u ovom uputstvu. 
Korišćenjem drugog pribora ili opreme izlažete se 
riziku od povreda. Koristite pribor ili opremu sаmo zа 
poslove zа koje su nаmenjeni. 

Ako su vam potrebne dodatne informаcije obrаtite se u 
Makitine Servisne centre. 
•	 Crevo 
•	 Prednji priključci (22, 24, 38) 
•	 Prava cev
•	 Ugaona mlaznica
•	 Zaobljena četka
•	 Filter za prašinu
•	 Prigušivač
•	 Prefdilter
•	 Komplet mlaznica
•	 Savijena cev
•	 Polietilenska vreća
•	 Filter vreća
•	 Traka za crevo 
•	 Kuka za pojas komplet
•	 Poklopac

ZABELEŠKA: 
•	 Neki delovi iz liste mogu dа budu uključeni u 

pаkovаnju kаo stаndаrdnа opremа. Oni mogu dа se 
rаzlikuju od zemlje do zemlje. 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch 
2-1. Clamping part 
2-2. Abrasive paper 
2-3. Clamp lever 
3-1. Punch plate 
4-1. Screwdriver 

4-2. Screws 
5-1. Abrasive paper 
5-2. Pad 
6-1. O-ring 
7-1. Dust spout 
7-2. Dust bag 

8-1. Holding tab 
9-1. Dust box 
9-2. Dust nozzle 
10-1. Latch 
10-2. Dust nozzle 

SPECIFICATIONS 
Model MT923 

Pad size 92 mm x 185 mm 
Abrasive paper size 93 mm x 228 mm 

Orbits per minute (min-1) 12,000 
Overall length 252 mm 

Net weight 1.4 kg 
Safety class /II 

• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE052-1 

Intended use 
The tool is intended for the sanding of large surface of 
wood, plastic and metal materials as well as painted 
surfaces. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
double-insulated in accordance with European Standard 
and can, therefore, also be used from sockets without 
earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Uncertainty (K) : 3 dB(A) 

The noise level under working may exceed 80 dB (A). 
 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745: 

 

Work mode : sanding metal plate 
Vibration emission (ah) : 5.0 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH101-14 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Finishing Sander 
Model No./ Type: MT923 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 


